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Abstract: Paying attention to the national images is not only the progress of history, but also the need of national
development. In the transmission of national image, the mass media plays a more and more important role. Therefore,
this paper, taking the bilingual corpus of “the 100th anniversary of the founding of the Communist Party of China” in
the mass media China Daily (bilingual edition) as an example, explores the transmission of China’s national image from
the perspective of the use of different translation strategies to reveal the impact of different translation strategies on the
transmission of national image. Based on the consideration of cultural factors and the theme of “the 100th anniversary of
the founding of the Communist Party of China”, it is found that the Chinese and English versions of China Daily have
built a similar but not identical, different but not contradictory national image.
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Let us take this moment to cherish the memory of comrades Mao Zedong, Zhou Enlai, Liu Shaoqi, Zhu
De, Deng Xiaoping, Chen Yun, and other veteran revolutionaries who contributed greatly to China’s revolution,
construction, and reform, and to the founding, consolidation, and development of the Communist Party of
China; let us cherish the memory of the revolutionary martyrs who bravely laid down their lives to establish,
defend, and develop the People’s Republic; let us cherish the memory of those who dedicated their lives to
reform, opening up, and socialist modernization; and let us cherish the memory of all the men and women who
fought tenaciously for national independence and the liberation of the people in modern times.
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All the struggle, sacrifice, and creation through which the Party has united and led the Chinese people over
the past hundred years has been tied together by one ultimate theme—bringing about the great rejuvenation of the
Chinese nation.
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Over the past hundred years, the Party has united and led the Chinese people in writing the most magnificent
chapter in the millennia-long history of the Chinese nation, embodying the dauntless spirit that Mao Zedong
expressed when he wrote, “Our minds grow stronger for the martyrs’ sacrifice, daring to make the sun and the
moon shine in the new sky.”
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We must uphold and develop socialism with Chinese characteristics.
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Chinese people will never allow any foreign force to bully, oppress, or subjugate us. Anyone who would
attempt to do so will find themselves on a collision course with a great wall of steel forged by over 1. 4 billion

Chinese people.
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